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《超级外语之路》

内容概要

作者讲述了他近乎传奇地在一个不发达的年代，在一个不发达的地区，学会了四十多种外语的经历。
作者靠着他顽强的意志力和对外语的浓厚兴趣，他做了一件对自己、对人类有益的事。同时告诉我们
，语言的学习要学会思辨，他做的到的其实我们每个人都可以做到。
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书籍目录

第一章 泥窝窝胜似小天堂第二章 农家娃不乏语细胞第三章 五彩梦享有别样天第四章 红宝书悟出连环
译第五章 自荐路认同神译手第六章 我叛逆演义悟之道
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《超级外语之路》

章节摘录

书摘　　到安徽省翻译公司工作时，我已能阅读和翻译德语原版书籍，我并不因此满足。省科协开办
德语进修班，请中国科技大学德语教授和省科技情报研究所德语翻译上课，为期两年，从基础知识学
起，这正合我的需要。经过两年学习，我顺利地完成了学业，获得了德语专科毕业证书。由于成绩优
异，还获得校方奖励。　　攻读俄语、法语、英语、日语、德语等需要从汉语转换到用这些语言思维
，领悟语言真谛，感受不同的文化、历史、和风土人情，特别感受到英国人的自由，法国人的严谨，
俄国人的复杂，德国人的灵活，日本人的独创。英国人的自由，表现在英语语法结构简单，没有复杂
的语法框架限制，所以英国人可以随心所欲，自由地表达思想，使英语通行天下；法国人的规范，表
现在法语语法虽不十分复杂，但是结构非常严谨，法国人讲话时思考问题十分周密，使法语成为条约
语言；俄国人的复杂，表现在俄语语法十分繁琐，变化多端，俄国人讲话，讲得很长，外国人感到难
以理解，俄语只能用于俄罗斯而不能通行世界；德国人的灵活，表现在德语既有俄语的复杂性，也有
英语的灵活性，德国人讲话时把复杂性和灵活性结合在一起，但总的说来仍偏于复杂，德国科技发达
，但德语不能通行天下，这与它的复杂性很有关系；日本人的独创，表现在日语模仿汉字偏旁，大量
使用汉语和西方语言的单词，但日本人不是单纯的模仿，而是在模仿过程中加以改造和创新，这大概
也是日本科技领先的原因之一。　　P96-97
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《超级外语之路》

精彩短评

1、一夜看完，很不错，作者学外语的精神和实践的方法值得学习和借鉴，前面一两章可以省略不看
哦。
2、这本书太棒了！仔细拜读，发现学外语只要有心，只要坚持，就一定能学好！
3、书本身的参考价值并不太大，毕竟所处的时代不同，但作者的学习精神和学习能力真的很令人敬
佩。。。
4、书很蛮小的但是作者讲了很多东西也就不可能讲得那么细不过还是值得看的至少不是很贵吧！
5、太强大了..
6、原来人可以受兴趣支使做出惊人举措！
7、不是太紧密,但流水账实在.用毛语录的人名地名的音译来学几十种语言,建立相互之间的对应,脑中
多条记忆通路呀.打破自我设限.务实基础,大量实用,是一切学习提升的法门
8、由深入浅式学习法，高中开始学俄语，后掌握45种语言。
9、对我们学习外语很有启示。在我考研期间也是一盏指路的明灯。谢谢孙先生。
10、作者的文字还蛮像学生作文的，太朴素了，不过内容对于外语学习者还是有一些参考意义的。反
正书不贵，可以搞来看看。
11、首先，表示我强烈的崇拜之情。方法介绍的不多，我就记住由浅入深，初期泛读大于精读。
12、玩外语的大神。
13、2017-02-19 卧槽，读的尴尬症都要发作了，标准的小学生作文文体和水平。居然是2007-01-27购于
兰州纸中城邦。
14、只能说，相当励志！

Page 5
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精彩书评

1、这人也太厉害了吧,说的想假的一样,不过方法理论上可行,以前的钱钟书那有人能教的了他,他还不
是自学的,因为兴趣是最好的老师
2、作者在文化大革命的10年里面，在安徽的一个穷乡僻壤中竟然通过自己的努力学会了41种外语。想
想那个年代吧，没有录音机，没有外教，对于作者而言甚至还买不到本像样的教科书。但是他做到了
，仅仅是依靠多种语言的外文版《毛泽东选集》，和破旧的收音机，这是一个多么匪夷所思的一件事
情，一个传奇。想想我们现在，几乎每个人都在小学、中学、大学学了十几年的外语，到最后却连一
本原版外语书籍都阅读不下来，基本的口语也不会说，这是一个多大的讽刺。作者在书中倡导的是一
种接近自然的学习方法。简单的说就是想我们学习母语一样，不要从一个个单词记忆开始，最上来就
拣一部原版书来啃。硬着头皮的读下去，根据上下文的关系来推断每句话的意思，书读完了语感自然
也就出来了。再回头解决一些细节上的小问题，比如某个单词的具体意思，语法等等。当然，这种方
法，最重要的一点还是要自己对外语有兴趣，要是不能坚持下去半途而废，再好的方法没用处。
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《超级外语之路》

章节试读

1、《超级外语之路》的笔记-第180页

        1.人做他能做的事情，上帝做他要做的事情。

2.不经艰险，虽胜不足以为荣。

3.用你的智慧和劳动得不到的东西，你是祈求不来的。

4.节选的英美文学名著都是从原著里选出来的，有作者介绍、时代背景讲解、内容简介、单词和词组
注释和难句剖析、作品分析等。虽然英语原著很难理解，但经过专家点评，问题也就化解了。
       阅读名著策略不可不有，一、认真仔细地看单词和词组注释，力争把每个词和词组理解透，单词
和词组是句子的重要组成部分，单词和词组搞不清，句子结构是一句空话。二、一般句总是占多数，
复杂句总是占少数，先把一般性结构的句子解决后，包袱和负担就轻多了；三、原著讲评者知道读者
理解复杂句有困难，进行了专门分析，所以理解起来也不是很难；四、进行全篇理解，把单词、词组
、一般句子、复杂句子连贯起来进行全篇理解，再根据全篇的中心思想检查单词、词组、句子理解是
否正确；五、检查自己的理解和讲评者的理解是否一致。经过这五个步骤，通读原著就搞定了。

5.攻读俄语、法语、英语、日语、德语等需要从汉语转换到用这些语言思维，领悟语言真谛，感受不
同的文化、历史、和风土人情，特别感受到英国人的自由，法国人的严谨，俄国人的复杂，德国人的
灵活，日本人的独创。英国人的自由，表现在英语语法结构简单，没有复杂的语法框架限制，所以英
国人可以随心所欲，自由地表达思想，使英语通行天下；法国人的规范，表现在法语语法虽不十分复
杂，但是结构非常严谨，法国人讲话时思考问题十分周密，使法语成为条约语言；俄国人的复杂，表
现在俄语语法十分繁琐，变化多端，俄国人讲话，讲得很长，外国人感到难以理解，俄语能用于俄罗
斯而不能通行世界；德国人的灵活，表现在德语既有俄语的复杂性，也有英语的灵活性，德国人讲话
时把复杂性和灵活性结合在一起，但总的来说仍偏于复杂，德国科技发达，但德语不能通行天下，这
与它的复杂性很有关系；日本人的独创，表现在日语模仿汉字偏旁，大量使用汉语和西方语言的单词
，但日本人不是单纯的模仿，而是在模仿过程中加以改造和创新，这大概也是日本科技领先的原因之
一。

6.宗教不仅可以改变信仰，而且可以对语言产生巨大影响。信仰伊斯兰教的国家和地区的语言大部分
采用阿拉伯字母书写；土耳其语、马来西亚语、巴基斯坦语是这样，阿富汗语也是这样，中国的新疆
的维吾尔语和哈萨克语也是这样。有些伊斯兰教的国家和地区的语言，虽然现在用拉丁字母书写，但
它们以前则是用阿拉伯语字母书写的。是伊斯兰教的影响，使信仰伊斯兰教的人们使用阿拉伯字母，
那么又是什么力量是原本使用阿拉伯字母的国家和地区使用拉丁字母呢？是西方文化和科技进步影响
的结果。

7.语言的力量是巨大的，一个民族可以用武力征服另外一个民族，但却无法用武力征服它的语言。拿
破仑和希特勒曾用武力征服过欧洲许多国家，但欧洲语言依然是欧洲语言，丝毫没有改变。不但拿破
仑和希特勒未能征服语言，蒙古族建立元朝，统治中国89年，汉语依然是汉语；满族统治中国267年，
汉语依然是汉语；英国统治香港100年，香港人依然是讲汉语；日本统治中国台湾50年，台湾人依然是
讲汉语，如此等等不胜枚举。语言不能被征服，但是，语言可以相互影响，西方人侵略亚洲，未能征
服亚洲语言，但对亚洲却产生不小的影响，亚洲语言中吸收了很多西方语言的词汇和习惯用法，产生
了欧化的句子。
       武力不能征服语言、民族大迁徙同样不能使语言消失，匈奴人迁居到匈牙利后仍然讲匈奴语，突
厥人迁居到小亚细亚后也仍然讲突厥语。虽然这些语言受到欧洲语言影响，产生了一些变异，但其基
本点未变，实质内容未变。
       是什么力量使语言具有如此强大生命力？语言储存于大脑，看不见也摸不着，即使把世界图书、
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《超级外语之路》

刊物、报纸全部焚毁，储存在头脑中的语言依然存在，它依然可以生生不息，万世长存。
       语言也会消亡，但不是征服和迁徙的结果，而是社会进步、文化交流、相互融合的结果。拉丁语
言消亡了，是罗马帝国灭亡后，拉丁语方言兴起，逐渐取而代之的结果；满族语消亡了，是满族和汉
族在长期交往、融合下，逐渐放弃自己的语言而接受新的语言的结果。拉丁语和满语等语言虽然消亡
了，但其影响和价值依然存在，拉丁语的单词和语法仍然大量地存在于欧洲语言中，清朝使用满语写
下的文献仍然大量存在，并且有着重要的史料价值。拉丁语仍是罗马教皇的官方语言。由此可见，即
使消亡的语言仍将永远留在历史的记忆中，无法把它抹去，南美洲玛雅人创造的文字至少仍然成为人
们研究的对象。
       殖民统治着用武力征服了世界上很多国家，给这些国家造成深重的民族灾难，但却未能征服这些
国家的语言，被统治国家的人民依然讲着他们祖祖辈辈流传下来的语言。这些语言虽未被征服，但却
发生了巨大变化。西方国家的历史、文化、特别是科学技术的渗透，大量新词、新语像雨后春笋一样
出现，还没来得及细细消化和同化就被原封不动以音译形式吸收到本国语言中。他加禄语（菲律宾语
），印度尼西亚语、马来西亚语、印地语的书籍都能找到很多西方语言的音译单词和语法痕迹，而正
是这些音译单词为我学习这些语言提供了不少方便，我可以利用这些音译词找出字母发音，找出生词
的意思，进而找出语法结构，如果没有这些音译词，仅凭中文人名和地名是不能解决问题的。

8.快速阅读外语的方法。如果按照传统的方法阅读，一个人一生所读的书是十分有限的。阅读时可以
采取：抓中间带两边，即目光盯着一页书的中间往下看，看是否能读懂，如读不懂，可以兼顾一下两
边；以点带面：就是抓住一个关键点，把它读懂，由这个点推而广之，就可以知道其余部分的意思了
；抓住关键性的词、句、段细读，关键性的词、句、段读懂了，其他意思也就不难理解了。
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